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範。綜上所述，因工作表現突出及出類拔萃，現對上述首席警

員作出公開嘉獎。

二零一二年十一月二十一日    

保安司司長 張國華

批 示 摘 錄

透過保安司司長二零一二年十月二十二日之批示：

沈頌年、張嫻、林濟庭、何志遠、廖華基、方曉東、謝曉

紅——根據現行第14/1999號行政法規第十條第一款（二）項、

第十二條、第十八條第一款和第四款、第十九條第五款的規

定，擔任辦公室顧問的定期委任，自二零一二年十二月二十日

起續期兩年。

何錦麗、張可珊、黃俊聲——根據現行第14/1999號行政

法規第十條第一款（三）項、第十三條、第十八條第一款和第

五款、第十九條第七款的規定，擔任辦公室司長秘書的定期委

任，自二零一二年十二月二十日起續期兩年。

黃寶明——根據現行第14/1999號行政法規第十條第一款

（四）項、第十五條、第十八條第一款和第五款，以及第十九

條第八款的規定，擔任辦公室司長助理的定期委任，自二零

一二年十二月二十日起續期兩年。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條的規

定，延長徵用澳門保安部隊事務局第三職階特級技術輔導員張

偉雄，在本辦公室擔任第一職階首席特級技術輔導員，自二零

一二年十二月二十日起，為期一年。

劉健敏、張詠兒——根據現行《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條和第二十六條的規定，分別在本辦公室擔任第

一職階一等高級技術員、第一職階首席技術員的編制外合同獲

續期，由二零一二年十二月二十日起，為期兩年。

–––––––

二零一二年十一月二十三日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 205/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第1 7 / 2 0 1 0號行政法規第四條及第

referir-lhe o reconhecimento das autoridades de segurança, o 
que faço através deste público louvor.

21 de Novembro de 2012.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 22 de Outubro de 2012:

Sam Chong Nin, Cheong Han, Lam Chai Teng, Ho Chi Un, Lio 
Wa Kei, Fong Hio Tong e Che Hio Hong — renovadas as 
comissões de serviço, por mais dois anos, como assessores 
do Gabinete, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, alínea 2), 12.º, 
18.º, n.os 1 e 4, e 19.º, n.º 5, do Regulamento Administrativo 
n.º 14/1999, a partir de 20 de Dezembro de 2012.

Ho Kam Lai, Cheong Ho San, Vong Chon Seng — renovadas 
as comissões de serviço, por mais dois anos, como secretários 
pessoais, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, alínea 3), 13.º, 
18.º, n.os 1 e 5, e 19.º, n.º 7, do Regulamento Administrativo 
n.º 14/1999, a partir de 20 de Dezembro de 2012.

Vong Pou Meng — renovada a comissão de serviço, por mais 
dois anos, como adjunta do Secretário deste Gabinete, nos 
termos dos artigos 10.º, n.º 1, alínea 4), 15.º, 18.º, n.os 1 e 5, e 
19.º, n.º 8, do Regulamento Administrativo n.º 14/1999, a par-
tir de 20 de Dezembro de 2012.

Cheong Wai Hong, adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, da 
DSFSM — prorrogada a requisição, pelo período de um ano, 
como adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, neste 
Gabinete, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, em vigor, a 
partir de 20 de Dezembro de 2012.

Lau Kin Man Cecília e Cheong Weng I — renovados os con-
tratos além do quadro, pelo período de dois anos, respecti-
vamente, como técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, e 
técnica principal, 1.º escalão, neste Gabinete, nos termos dos 
artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir de 20 de De-
zembro de 2012.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 23 de Novem-
bro de 2012. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 205/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
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123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

一、續任社會文化司司長辦公室主任張素梅為非高等教育

委員會的成員，為期兩年。

二、續任下列社團為非高等教育委員會的成員，為期兩年：

（一）澳門中華教育會；

（二）澳門天主教學校聯會；

（三）澳門管理專業協會；

（四）澳門土生教育協進會；

（五）澳門成人教育學會；

（六）澳門公職教育協會；

（七）澳門童軍總會；

（八）澳門發展策略研究中心；

（九）澳門社會科學學會；

（十）澳門中華總商會；

（十一）澳門青年研究協會；

（十二）澳門中華學生聯合總會；

（十三）澳門生產力暨科技轉移中心。

三、續任下列人士為非高等教育委員會的成員，為期兩年：

（一）唐志堅；

（二）施綺蓮；

（三）尤端陽；

（四）呂碩基；

（五）林發欽；

（六）朱國權；

（七）黃潔貞；

（八）歐陽國健；

（九）李潤基；

（十）吳俊文；

（十一）關佩珊。

artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 17/2010 e do n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. É renovada a nomeação de Cheung So Mui Cecília, chefe 
do Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
como membro do Conselho de Educação para o Ensino Não 
Superior, pelo período de dois anos.

2. É renovada a nomeação, como membros do Conselho de 
Educação para o Ensino Não Superior, pelo período de dois 
anos, das seguintes associações:

1) Associação de Educação de Macau;

2) Associação das Escolas Católicas de Macau;

3) Associação de Gestão (Management) de Macau;

4) Associação Promotora da Instrução dos Macaenses;

5) Associação de Educação de Adultos de Macau;

6) Associação Educativa da Função Pública de Macau;

7) Associação dos Escoteiros de Macau;

8) Centro de Pesquisa Estratégica para o Desenvolvimento 
de Macau;

9) Associação de Ciências Sociais de Macau;

10) Associação Comercial de Macau; 

11) Associação de Pesquisa Sobre Juventude de Macau;

12) Associação Geral de Estudantes Chong Wa de Macau;

13) Centro de Produtividade e Transferência de Tecnologia de 
Macau.

3. É renovada a nomeação, como membros do Conselho de 
Educação para o Ensino Não Superior, pelo período de dois 
anos, das seguintes individualidades:

1) Tong Chi Kin;

2) Maria Edith da Silva;

3) Iao Tun Ieong;

4) Luís Manuel Fernandes Sequeira;

5) Lam Fat Iam;

6) Chu Kuok Kun;

7) Wong Kit Cheng;

8) Ao Ieong Kuok Kin;

9) Lee Ion Kei;

10) Ng Chon Man;

11) Kuan Pui San.
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四、本批示自公佈翌日起生效，其效力追溯至二零一二年

十月六日。

二零一二年十一月十五日

社會文化司司長 張裕

第 206/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第

七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命

令第一款、第二款（三）項和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予學生福利基金行政管理委員會主席

梁勵或其法定代任人，以代表學生福利基金作為簽署人，與

“聯豐亨保險有限公司”簽訂“為非高等教育學生提供2013年1

月1日至2014年8月31日的學生保險服務”合同。

二零一二年十一月十五日

社會文化司司長 張裕

第 207/2012 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命

令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局局長黃有力或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與怡和工程（澳門）

有限公司簽訂蓮峰體育中心多功能室冷氣改善工程合同。

二零一二年十一月十五日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一二年十一月二十二日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任  張素梅

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 6 de Outubro 
de 2012.

15 de Novembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 206/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alínea 3) do n.º 2 e 
n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, na redacção dada pela 
Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos So-
ciais e Cultura manda:

São subdelegados na presidente do Conselho Administra-
tivo do Fundo de Acção Social Escolar, Leong Lai, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
o Fundo de Acção Social Escolar, como outorgante, no contra-
to de «Aquisição de Seguro Escolar para os alunos do ensino 
não superior, durante o período de 1 de Janeiro de 2013 a 31 
de Agosto de 2014», a celebrar com a «Companhia de Seguros 
Luen Fung Hang, S.A.R.L.».

15 de Novembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 207/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto do Desporto, 
Vong Iao Lek, todos os poderes necessários para representar a 
Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no 
contrato para execução da obra de melhoramento do ar condi-
cionado da sala multifuncional a Centro Desportivo Lin Fong, 
a celebrar com a «Companhia de Engenharia Jardine (Macau) 
Limitada».

15 de Novembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 22 de Novembro de 2012. — A Chefe do Gabinete, Cheung 
So Mui Cecília.
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